
IBIZA
BIRDING

YOUR BIRDING 
EXPERIENCE IN THE 

MEDITERRANEAN 
HOTSPOT

TU EXPERIENCIA 
“BIRDING”               

DEL MEDITERRÁNEO 

Recomendaciones
•	Respeta el código ético para 

asegurar el bienestar de la 
fauna y los lugares que visites

•	Ten especial cuidado 
con el riesgo de 
incendio, especialmente 
durante el verano

•	Respeta siempre las 
propiedades privadas

•	Transita por los 
itinerarios marcados

Os invitamos a 
descubrir las 

aves de IBIZA 
y a disfrutar de 

su espléndida 
naturaleza

Tu experiencia “birding” en IBIZA
La cuenca del 

Mediterráneo es de los 
lugares con mayor diversidad animal 
y vegetal de todo el mundo. Por ello 
ha sido reconocida como uno de los 
puntos calientes de biodiversidad del 
planeta. Se trata además de un área 
extremadamente importante para las 
aves europeas, por su estratégica 
situación en el corazón de uno de 
los principales corredores migratorios 
a escala mundial. Las islas Baleares, 
a modo de puente entre Europa y 
África, se encuentran justo en medio 
de estas rutas. Por su clima suave 
y temperado, y una diversificada 
combinación de sus hábitats, 
las Baleares constituyen un 
punto de parada obligatorio 
para muchas aves migratorias, 
y a su vez para los amantes 
de la naturaleza que tratan de 
observarlas ...  

Cada isla tiene su propia 
personalidad y cada una 
presenta nuevas oportunidades 
para la observación de aves. 
Ibiza y Formentera, islas 
Pitiusas, constituyen una 
unidad natural, relacionada 
con Mallorca y Menorca, pero 
diferente al mismo tiempo. Las 
Pitiusas se caracterizan por una 
combinación distinta de sus 
hábitats, y su historia natural 
tiene orígenes diferentes. En parte, 
su territorio se asemeja más al este 
de la península Ibérica o al norte 
de África. 

Los espacios naturales 
de Ibiza pasan 

desapercibidos para 
muchos viajeros, a 

pesar de su importancia 
y su elevada diversidad 

biológica. 
La isla es famosa en todo el 

mundo por su ajetreada vida 
nocturna durante el verano, que se 
halla localizada en las principales 
zonas turísticas. En el resto de la 
isla podemos encontrar amplias 
zonas rurales y espacios forestales 
bien conservados. Por la calidad 
de sus hábitats y la presencia de 
determinadas especies animales y 
vegetales, una parte del territorio de 
la isla se encuentra dentro de la Red 
Natura 2000.

Además, su amplia oferta 
hotelera, su experiencia turística, y 
una exquisita gastronomía, hacen de 
Ibiza un destino perfecto para unas 
vacaciones familiares.

Unas doscientas especies de 
aves pueden observarse en la 
isla durante el transcurso del año. 
Algunas son residentes, mientras que 
otras solamente visitan la isla durante 
el invierno, el periodo reproductor, 
o únicamente durante los pasos 
migratorios. Estad atentos si venís 
a la isla a inicios de primavera, o 
durante el otoño, podríais tener la 
suerte de observar algún milano 
negro, o un halcón patirrojo, o 
quien sabe si cualquier otra especie 
migratoria rara.

Paisaje interior El paisaje 
interior está formado por un mosaico 
de áreas agrícolas de secano y 
zonas forestales con vegetación 
mediterránea. Este hábitat ocupa 
grandes extensiones en el interior de 
la isla. Entre almendros, higueras y 
algarrobos es fácil  observar aves 
interesantes como las abubillas, los 
abejarucos, los gorriones chillones 
o las cogujadas montesinas. Este 
hábitat es el lugar donde buscar las 
subespecies endémicas del alcaudón 
común o el papamoscas gris, que sólo 
se reproduce en Baleares. El canto 
del autillo y de los alcaravanes es 
el sonido más característico de las 
noches en estos ambientes rurales, 
especialmente durante la primavera. 
Ambas especies son abundantes y 
residen todo el año en la isla.  

Durante el invierno, bandos de 
verdecillos, pardillos y jilgueros 

acostumbran a volar entre estas 
zonas, normalmente libres de 
pesticidas.

Es Amunts En el norte de la 
isla encontramos un extenso tramo 
de costa acantilada con pequeñas 
calas, conocido localmente como Es 
Amunts. Es la parte más virgen y 
mejor conservada de la isla. Existen 
multitud de itinerarios para recorrer 
su costa escarpada que, en algunas 
ocasiones requieren de buenas dosis 
de espíritu aventurero. Es el mejor 
lugar para maravillarse con los vuelos 
acrobáticos del halcón peregrino 
o escuchar el canto aflautado del 

roquero solitario. Pero este lugar 
no destaca únicamente por la aves, 
aquí encontraréis parajes increíbles 
con el mar Mediterráneo como 
telón de fondo y una flora rica en 
especies endémicas: naturaleza en 
estado puro. En el pueblo de Sant 
Llorenç de Balàfia está el Centro de 
Interpretación Es Amunts donde os 
informarán sobre las rutas a realizar 
y los lugares que debéis visitar. 

La zonas de garriga, con 
sabinas, enebros, romeros y otras 
plantas típicamente mediterráneas, 
son el hábitat de la curruca balear, 
un pequeño paseriforme endémico 
que sólo se encuentra en 
Ibiza, Formentera y Mallorca. 
Es abundante y puede 
observarse aquí durante 
todo el año. En primavera es 
fácil ver los machos cantando 
en las partes altas de los 
arbustos.

Ses Salines Los 
humedales mediterráneos 
son muy importantes 
paras las aves migratorias 
europeas. Su situación 
les provee de espacios 
vitales dónde alimentarse y 
recuperar fuerzas durante 
los viajes migratorios. 
Además constituyen zonas 
de hibernada y reproducción 
para muchas especies. 
Para los aficionados a la 
observación de aves, estos 
lugares siempre esconden 
sorpresas. En el sur de la 
isla, cerca del aeropuerto, 
se encuentra este espacio 
emblemático para los ibicencos y 
de gran importancia para las aves. 
Ses Salines forma parte de un extenso 
Parque Natural que incluye parte de 
su territorio en Formentera y miles de 
hectáreas marinas protegidas dónde 
habitan las praderas de Posidonia 
oceánica mejor conservadas del 
mundo (razón por la que fueron 
declaradas Patrimonio de la 
Humanidad por la UNESCO en 
1999). 

La industria de la sal comenzó en 
tiempos de los fenicios y continuó con 

las diferentes civilizaciones que han 
pasado por la isla durante milenios. 
Ha sido la actividad económica 
más importante hasta la llegada 
del turismo.

Se trata de un paisaje 
antropizado que integra a la 
perfección sus valores ambientales. 
La zona húmeda está formada 
por estanques salineros, canales 
y lagunas hipersalinas, así como 
zonas con vegetación palustre. 
Pero también encontramos otros 
ecosistemas diferentes en sus 
inmediaciones: largas playas de 
arena y dunas, y alguna zonas 

de acantilados. Es precisamente 
esta diversidad de hábitats lo que 
hace que Ses Salines sea el espacio 
natural de mayor relevancia  la isla 
de Ibiza. 

Los estanques salineros son 
el hábitat dónde observar los 
emblemáticos flamencos y diferentes 
especies de garzas, anátidas y 
limícolas. También la majestuosa 
águila pescadora hace presencia 
en este espacio, además de otras 
rapaces como los cernícalos o los 
aguiluchos laguneros. 

En el Centro de Interpretación 

de Ses Salines,  situado junto a la 
pequeña iglesia de Sant Francesc de 
S’Estany, puede encontrarse toda la 
información necesaria para visitar 
el parque y conocer sus valores 
naturales, además de pedir prestados 
unos prismáticos y utilizar algunos 
de los observatorios de fauna 
disponibles.

Islotes Los islotes y pequeñas 
islas deshabitadas situadas alrededor 
de Ibiza, constituyen un verdadero 
refugio para muchas especies de aves 
marinas, entre las que destaca la 
pardela balear, un endemismo de las 
islas Baleares que se encuentra en 
peligro crítico de extinción. Además 
de pardelas cenicientas, paíños, 
cormoranes moñudos y gaviotas de 
Audouin, los islotes son el hábitat 
de lagartijas endémicas y un buen 
número de especies de plantas de 
elevado interés. Muchos de estos 
lugares se hallan estrictamente 
protegidos o forman parte de Reservas 
Naturales. Si tenéis la oportunidad, 
realizad una excursión en barco para 
navegar por sus alrededores. 

Your birding experience in IBIZA
The Mediterranean 

Basin is one of the world’s richest 
places in terms of animal and plant 
diversity. This has led to being 
recognized as one of the Global 
Biodiversity Hotspots. Furthermore, 
is an extremely important area for 
European migratory birds due to its 
strategic situation at the heart of one 
of the world’s major migratory bird 
flyways. The Balearic Islands, like a 
bridge between Africa and Europe, 
are situated just in the middle of 
these routes. In addition, for its mild, 
pleasant and temperate climate, and 
the combination of well diversified 
and rich habitats, the Balearic Islands 
are a really good choice for birds, 
but also for nature enthusiats who 
look for them ...  

But each island has its own 
character and identity. Ibiza and 
Formentera constitute a natural 
unity, certainly related to Mallorca 
and Minorca, but different at the 
same time. The Pitiüses archipelago 
is characterized for a different 
combination and diversity of habitats, 
and have not the same natural 
history origins. In part, its territory, 
is more related to the eastern Iberian 
Peninsula or North Africa. Each 
island presents new opportunities 
for birdwatchers.

Natural areas of Ibiza 
are mostly unknown 
by travelers, despite 

its importance and 
great biological 

diversity. 
Ibiza is famous worldwide for 

its nightlife and parties during the 
summer in the main tourist resorts. 
The rest of its territory has vast 
unspoiled areas and preserved 
rural landscapes. For the quality of 
their habitats and the importance of 
certain animal and plant species, part 
of the island is protected by Natura 
2000 network and Special Protection 
Areas.

Plus, there’s a good source of 
accommodation facilities, a rich 
gastronomy, and an experienced 
tourist offer, perfect for a familiar 
holidays.

Here it is some hopefully useful 
information to maximize your 
birdwatching experience and your 
holiday in Ibiza. 

About two hundred species of 
birds may be watched year-round in 
Ibiza. Some of them are residents but 
others are migrants or vagrants that 
reach the island only during spring 
or autumn migration passages. So, 
pay attention, if you visit the island 
in spring or autumn months, maybe 
you will be lucky to watch amount of 
migrants, like black kites or red-footed 
falcons, or any rare passerine bird.

Inland landscapes The rural 
ibizan landscape is composed of a 
mosaic of farmfields and forested 
areas with Aleppo pines, juniper 
trees and Mediterranean coastal 
scrublands. This habitat occupies 
large areas of the inland. 

Between almond trees, fig trees, 
carob trees and grapes, you could 
easily find some southern species 
like hoopes, bee-eaters, teckla-larks 
or rock sparrows (view 
recommended sites in the 
map). 

Also, a good place to 
look for two other featured 
specialties, the endemic 
subspecies of woodchat 
shrikes and spotted 
flycatchers, that only breed 
in the Balearic islands.

Scops owls and stone 
curlews particular songs 
and calls can be easily 
heard at calm nights in 
these areas, especially 
during the spring months. 
Both species are common 
residents in Ibiza.

Throughout the winter, flocks 
of finches, like serins, linnets or 
goldfinches, can be seen winging 
their way in these areas, free of farm 
chemicals.

 Es Amunts The north of the 
island is mainly a high cliffy coast with 
some small and rocky beaches. It’s 
called locally Es Amunts. This is the 
most unspoiled and virgin part of the 
island, not easy to hike, but absolutely 
recommended for adventurers and 
nature enthusiasts. You’ll find hidden 
routes where you will feel in harmony 
with nature and wildlife. It’s the best 
place to appreciate the acrobatic 
flights of peregrines and Eleonora’s 
falcons, or hear the melodious and 
flute-like song of a blue rock trush 
male. But not all are birds, you should 

also enjoy incredible landscapes and 
discover a rich Mediterranean flora 

with important  ibizan endemics. 

In the small village of Sant Llorenç 
de Balàfia there’s a visitors center 
where you can be informed about 
hiking routes and places to visit in 
this area.

The Mediterranean shrubland, 
with plants like junipers, rosemaries 
or lavanders, occupy vast areas 
around the island. This is the prefered 
habitat for the endemic balearic 
warbler. It’s an abundant bird that 
can be found year-round only in 
Ibiza, Formentera and Mallorca. In 
spring, it’s easy to see males singing 
at the top of small bushes.

Ses Salines The 
Mediterranean wetlands are very 
important for migratory birds. Their 
situation provides vital sites and 
habitats for species to stop-over 
and feed, with some species either 
breeding or overwintering. For nature 
lovers and birders, wetlands always 
constitute very interesting places to 
visit. At the south of the island, just near 
the airport, there’s an important place 
for birds: Ses Salines. It forms part of a 
large Natural Park, that includes some 
territories in north Formentera, and 
thousands of protected sea hectares, 
where live the world best conserved 
populations of Posidonia oceanica, 
a Mediterranean endemic sea grass. 
Posidonia meadows between Ibiza 
and Formentera were declared World 
Heritage by UNESCO in 1999.

The salt industry began in 
phoenician times (B.C.E.) and 
continued with others civilizations 
that passed through the island for 
centuries. The extraction of marine 
salt was the most important economic 
activity in Ibiza until the tourism 
industry began. It’s an antropized 

landscape perfectly integrated with 
the natural environment.  

The Natural Park is a large 
wetland area composed by salt 
ponds and canals and reed beds 
areas. But also includes different 
ecosystems: well preserved and 
long sandy beaches and dunes and 
some cliff areas can be found in the 
surroundings. The park’s diversity 
warrants its status as one of the most 
important natural areas in the island.

The salt marsh landscape attracts 
different birds. Ses Salines is the 
place to spot flamingos, herons, 
amounts of waders and ducks. Also, 
the majestic osprey can be watched 
here, and other raptors like kestrels 
or marsh harriers. 

There’s a visitor center of the 
Natural Park, situated attached to 
the small church of Sant Francesc. 
You can find useful information about 
hiking routes and bird watching in 
the area. There’s also some bird 
observatories.

	Small islands Small uninhabited 
islands and islets situated around 
Ibiza are a true refuge for different 
seabirds like balearic shearwater, 
scopoli’s shearwater, storm petrel, 
Mediterranean shag or audouin’s gull, 
also for rare plants, endemic lizards 
and other interesting animals. Most 
of these places are strictly protected 
and have become natural reserves. 
You have the chance to sail around 
them or rent a boat excursion.

So, you’re 
invited to 
discover 
birds and 

nature 
beauties of 

IBIZA!
Hope you 
enjoy it!

Recommendations
•	Follow ethical code to ensure 

no disturbances to species 
and places you visit

•	Take special care with fire 
danger, specially during 
the summer months

•	Respect private properties
•	Follow marked trails
•	Report any environmental 

infractions you find on the field
www.ibiza.travel

www.balearsnatura.com
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Common name · Nombre común Latin name · Nombre científico Status Abundance

Alpine swift · Vencejo real Tachymarptis melba Sr, Ms

Audouin’s gull · Gaviota de Audouin Larus audounii Sm, Wm

Balearic shearwater · Pardela balear Puffinus mauretanicus Sm

Balearic warbler · Curruca balear Sylvia balearica Ra

Bee-eater · Abejaruco Merops apiaster Ss, Wr, Mm

Black-winged stilt · Cigüeñuela Himanthopus himanthopus Sm, Mm

Blue rock trush · Roquero solitario Monticola solitarius Rm

Booted eagle · Águila calzada Aquila pennata Ws, Mm

Cattle egret · Garcilla bueyera Bubulcus ibis Ws, Me

Cetti’s warbler · Ruiseñor bastardo Cettia cetti Rs, Hm

Cirl bunting · Escribano soteño Emberiza cirlus Rs

Crag martin · Avión roquero Ptyonoprogne rupestris Re, Wm

Common crane · Grulla Grus grus He, Mr

Crosbill · Piquituerto Loxia curvirostra Rm

Dardford’s warbler · Curruca rabilarga Sylvia undata Wm, Ms

Eleonora’s falcon · Halcon de Eleonora Falco eleonorae Sm

European turtle dove · Tórtola europea Steptopelia turtur Sa, Mm

Greater flamingo · Flamenco Phoenicopterus roseus S, Wm, Mm

Greater Short-toed Lark · Terrera común Calandrella brachyclada Sm, Mm

Hooppoe · Abubilla Upupa epops Rm, Mm

Kentish plover · Chorlitejo patinegro Charadrius alexandrinus Rm, Wm, Mm

Linnet · Pardillo común Carduelis cannabina Ra

Long-eared owl · Búho chico Asio otus Rs

Marbled duck · Cerceta pardilla Marmaronetta angustirostris A, Introduced

Mediterranean shag · Cormorán moñudo Phalacrocorax aristoteles Rm

Pallid swift · Vencejo pálido Apus pallidus Sm, Mm

Peregrine falcon · Halcón peregrino Falco peregrinus Rs, Ws

Pratincole · Canastera Glareola pratincola Mr

Red-rumped swallow · Golondrina dáurica Cecropis daurica Ms

Rock sparrow · Gorrión chillón Petronia petronia Rm

Sardinian Warbler · Curruca cabecinegra Sylvia melanocechapala Ra

Scopoli’s shearwater · Pardela cenicienta Calonectris diomedea Sm, Ws

Scops owl · Autillo Otus scops Ra, Ws

Serin · Verdecillo Serinus serinus Ra, Wa, Ms

Sheld-Duck · Tarro blanco Tadorna Tadorna Sr, Wm, Ms

Spotted Flycatcher · Papamoscas gris Musciapa striata ssp. balearica Sa

Stone curlew · Alcaraván Burhinus oedicnemus Rm

Tawny pipit · Bisbita campestre Anthus campestris Ss, Ms

Thekla lark · Cogujada montesina Galerida theklae Rm

Woodchat Shrike · Alcaudón común Lanius senator ssp. badius Sa, Ma

Status · Estatus Abundance · Abundancia

A:  Accidental · Accidental

M: Migrant · Migrante r:  rare · rara

R:  Resident · Residente s:  scarce · escasa

S:  Summer resident · Estival m: moderated · moderada

W: Wintering · Invernante a:  abundant · abundante

40 featured species you should see · 40 aves que puedes observar

www.ibiza.travel · info@ibiza.travel
Edition · Edición: November · Noviembre 2017

Legal deposit · Depósito legal: I-274-2017
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Platja d’en Bossa

Ses Figueretes

Platja des Cavallet

Platja de Ses Salines

Platja des
Codolar

Es Bol NouEs Xarco

Es Torrent
Ses Boques

Cala des
Jondal

Cala Tarida

Cala Codolar

Platges de Comte

Cala d’Hort

Cala Carbó

Cala Vedella 

Cala Molí

Port des Torrent

Cala Bassa

Platja d’en Xinxó

Platja des Pinet

Platja d’en Serral

Platja de S’Estanyol

Platja des Pouet

Platja de S’Arenal

Caló des Moro

Cala Gració

Cala Salada

Port de Sant Miquel

Benirràs

Cala Xarraca

S’Illot des Renclí
Cala des Xuclar

Portinatx

Cala d’en Serra

Cala de Sant Vicent 

Aigües Blanques

Platja des Figueral

Pou des Lleó

Cala Mestella

Cala de Boix

Es Niu Blau

Caló de S’Alga

Platja de Ses Estaques

Platja des Riu

Cala Llenya

Cala Nova

Platja des Canar

Cala Martina

S’Argamasa

Cala Pada

Platja de Santa Eulària

Cala Llonga

Sòl d’en Serra    

S’Estanyol

Talamanca

Cap de
Balansat

Punta des Jonc

Cap Roig

Cap Blanc

Cap des Rubió

Cap d’Albarca

Punta de
Ses Torretes

Cap des Mossons

Punta des Moscarter 

Punta Grossa

Punt
Arab

Es Canar

Na Xemena

Urb. Illa Blanca

Can Germà

Cala
de Bou

Ses
ontanelles

Can Tomàs 

Capella de
Santa Agnès

Ses Païses

Buscastell

Cueva des
Culleram

Cova
des Vi

 

Torre d’en Valls

Cap Nunó

Punta de
Sa Galera

Cap des
Llibrell

a
í

Urb. Roca Llisa

Urb. Can Fornet
Urb. Puig
des Galfí

F

Urb. Siesta

Ca Na Negreta

Morna

Atzaró

Golf
e Ibizad

Punta des Corb Marí

Cap des Falcó

Cap Martinet

Cap Llentrisca

Punta de
la Ram

Punta
des

Jondal

Punta de
Porroig

Punta de Sa Calç

Urb. Sa Caixota

Can Bellotera

Sa Carroca

Poblat Fenici
de Sa Caleta

Ses Païses 
de Cala D’Hort

Necrópolis
de Puig

des Molins

Torre des
Savinar

Hospital
de Can Misses

Punta de
Sa Torre

Torre d’enRovira

a

Torre de
es PortesS

Torre de Sa Sal Rossa

Puig d’en
Valls

Torre des
Molar

Cueva de 
Can Marçà

Torre de
Portinatx

Ses Salines

Puerto
de Ibiza

Cala Corral

Cap
Negret

Porroig
Sa

Caleta

Es Dau Gros

Es Vedranell

Es Vedrà

S’Espartar

Illa des Bosc

Cala Truja

Sa Conillera

Caló d’en
Reial

Punta de Sa Llosa

Es Dau Petit

S’Esponja

La Xanga
la
ntrisca

Bahía de
Portmany

Cala Olivera

Cala
Blanca

Ca
Lle

Cala Negra

Cala d’en Sardina

Es
Portitxol

Illa

Illa de
Tagomago

Illa Llarga

Ses Margalides

Cala
d’Albarca

Es Racó Verd

Punta de
Sa Creu

Sa Punta Verda
IIlot de S’Hort

Na Foradada

Cap
Negret

Illo
des
Canar

Clot des Llamp  

Port de
Ses Caletes

Murada

Ses FormiguesCaló
de S’Illa
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SANTA AGNÈS 
DE CORONA

SANT  MATEU
D’ALBARCA

SANT MIQUEL
DE BALANSAT

SANT LLORENÇ
DE BALÀFIA

SANT AGUSTÍ
DES VEDRÁ

SANTA ANTONI
DE PORTMANY

SANTA GERTRUDIS
DE FRUITERA

SANT RAFEL
DE SA CREU

SANT CARLES
 DE PERALTA

SANTA EULÀRIA
DES RIU

SANT JORDI
DE SES SALINES

SANT FRANCESC
DE S’ESTANY

SANT JOSEP
DE SA TALAIA

ES CUBELLS

SANT JOAN 
DE LABRITJA SANT VICENT

DE SA CALA

23

21

8

7

5

20

19

18

4

23

6

1

17

12

9

10

11

25

16
14

15

13

22

24

Centre d’Interpretació 
de Ses Salines

Centre d’Interpretació
Es Amunts

1 Punta de ses Portes
38°49’55”N  °24’21’’E

	 Küste und mediterranes Buschland · 
Costa i garriga

	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 
primavera i tardor

	 Audouin’s gull (Larus audouinii), 
balearic shearwater (Puffinus mauretanicus), 
scopoli’s shearwater (Calonectris diomedea), 
shag (Phalacrocorax aristoteles sp. desmarestii), 
sandwich tern (Sterna sandvidcensis), great skua 
(Stercorarius skua), kentish plover (Charadrius 
alexandrinus), balearic warbler (Sylvia 
balearica), spotted flycatcher (Muscicapa 
striata sp. balearica), sardinian warbler (Sylvia 
melanocephala), linnet (Carduelis cannabina), 
serin (Serinus sernius)

2 Estanys des Cavallet
38º50’53’’N 1º24’3’’E

Salinen und mediterranes Buschland 
· Salines i garriga

	 Winter, Frühling, Sommer, Herbst · 
Hivern, primavera, estiu i tardor

	 Black-winged stilt (Himantopus 
himantopus), avocet (Recurvirostra avosetta), 
flamingo (Phoenicopterus roseus), kentish 
plover (Charadrius alexandrinus), little ringed 
plover (Charadrius dubius), sheld-duck (Tadorna 
tadorna), little egret (Egretta garzeta), grey 
heron (Ardea cinerea), great egret (Ardea 
alba), cormorant (Phalacrocorax carbo), grey 
plover (Pluvialis squatarola), common sandpiper 
(Actitis hypoleucos), common greenshank 
(Tringa nebularia), common redshank (Tringa 

tottanus), black-headed gull (Chroicocephalus 
ridibundus), kingfisher (Alcedo atthis), mallard 
(Anas platyrhynchos), osprey (Pandion haliaetus), 
balearic warbler (Sylvia balearica), spotted 
flycatcher (Muscicapa striata sp. balearica), 
sardinian warbler (Sylvia melanocephala), linnet 
(Carduelis cannabina), serin (Serinus sernius)

3 Cap des Falcó
38°51’5”N 1°22’2”E

	 Küste, Steilklippen, Salinen und 
mediterranes Buschland · Costa, penya-segats, 
salines i garriga 

	 Winter, Frühling, Sommer, Herbst · 
Hivern, primavera, estiu i tardor

	 Blue rock trush (Monticola solitarius), 
peregrine falcon (Falco pregrinus), osprey 
(Pandion haliaetus), Black-winged stilt (Himantopus 
himantopus), avocet (Recurvirostra avosetta), 
flamingo (Phoenicopterus roseus), kentish plover 
(Charadrius alexandrinus), little ringed plover 
(Charadrius dubius), sheld-duck (Tadorna tadorna), 
little egret (Egretta garzeta), grey heron (Ardea 
cinerea), cormorant (Phalacrocorax carbo), grey 
plover (Pluvialis squatarola), common sandpiper 
(Actitis hypoleucos), common greenshank 
(Tringa nebularia), common redshank (Tringa 
tottanus), black-headed gull (Chroicocephalus 
ridibundus), kingfisher (Alcedo atthis), mallard 
(Anas platyrhynchos), osprey (Pandion haliaetus), 
balearic warbler (Sylvia balearica), spotted 
flycatcher (Muscicapa striata sp. balearica), 
sardinian warbler (Sylvia melanocephala), linnet 
(Carduelis cannabina), serin (Serinus sernius), 
crag martin (Ptyonoprogne rupestris)

4 Sant Francesc de s'Estany
38°52’6”N 1°23’20”E

Salinen · Salines
	 Winter, Frühling, Sommer, Herbst · 

Hivern, primavera, estiu i tardor
	 Black-winged stilt (Himantopus 

himantopus), flamingo (Phoenicopterus roseus),  
moorhen (Gallinula chloropus), black-necked 
grebe (Podiceps nigricollis), kentish plover 
(Charadrius alexandrinus), little ringed plover 
(Charadrius dubius), sheld-duck (Tadorna 
tadorna), marbled duck (Marmaronetta 
angustirostris), little egret (Egretta garzeta), grey 
heron (Ardea cinerea), great egret (Ardea alba), 
common sandpiper (Actitis hypoleucos), common 
greenshank (Tringa nebularia), common redshank 
(Tringa tottanus), kingfisher (Alcedo atthis), marsh 
harrier (Circus aeruginosus), osprey (Pandion 
haliaetus), yellow wagtail (Motacilla flava)

5 Sa Sal Rossa
38°52’31”N 1°24’1”E

	 Salinen, landwirtschaftliche Flächen 
und mediterranes Buschland · Salines, zones 
de cultiu i garriga

	 Winter, Frühling, Sommer, Herbst · 
Hivern, primavera, estiu i tardor

	 Moorhen (Gallinula chloropus), water 
rail (Rallus aquaticus), black-necked grebe 
(Podiceps nigricollis), avocet (Recurvirostra 
avosetta), Black-winged stilt (Himantopus 
himantopus), flamingo (Phoenicopterus roseus), 
kentish plover (Charadrius alexandrinus), little 
ringed plover (Charadrius dubius), sheld-duck 
(Tadorna tadorna), marbled duck (Marmaronetta 
angustirostris), little egret (Egretta garzeta), 
grey heron (Ardea cinerea), grey plover 
(Pluvialis squatarola), common sandpiper 
(Actitis hypoleucos), common greenshank 
(Tringa nebularia), common redshank (Tringa 
tottanus), common kingfisher (Alcedo atthis), 
zitting cisticola (Cisticola juncidis), tawny pipit 
(Anthus campestris), teckla lark (Galerida theklae)

6 Es Codolar
38°51’48”N 1°21’29”E

	 Küste, Salinen, landwirtschaftliche 
Flächen und mediterranes Buschland · Costa, 
salines, zones de cultiu i garriga

	 Winter, Frühling, Sommer, Herbst · 
Hivern, primavera, estiu i tardor

	 Black-winged stilt (Himantopus 
himantopus), flamingo (Phoenicopterus roseus), 

kentish plover (Charadrius alexandrinus), little 
ringed plover (Charadrius dubius), sheld-
duck (Tadorna tadorna), little egret (Egretta 
garzeta), grey heron (Ardea cinerea), grey 
plover (Pluvialis squatarola), great egret (Ardea 
alba), common sandpiper (Actitis hypoleucos), 
common greenshank (Tringa nebularia), common 
redshank (Tringa tottanus), kingfisher (Alcedo 
atthis), common crane (Grus grus), grater 
short-toaded lark (Calandrella brachydactyla), 
cormorant (Phalacrocorax carbo), prantincole 
(Glareola pratincola), slender billed gull (Larus 
genei), sandwich tearn (Sterna sandvidcensis)

7 Ses Feixes de Talamanca
 38°55’7”N 1°26’58”E

Röhrichtlandschaft · Canyar
	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 

primavera i tardor
	 Moorhen (Gallinula chloropus), water 

rail (Rallus aquaticus), little egret (Egretta garzeta), 
grey heron (Ardea cinerea), purple heron (Ardea 
purpurea), squacco heron (Ardeola ralloides), 
little ringed plover (Charadrius dubius), ringed 
plover (Charadrius hiaticula), linnet (Carduelis 
cannabina), cetti’s warbler (Cettia cetti), reed 
bunting (Emberiza schoeniclus), zitting cisticola 
(Cisticola juncidis), yellow wagtail (Motacilla 
flava)

8 Riu de Santa Eulària
38°58’43”N 1°31’47”E

	 Flussmündung, Küste und 
Röhrichtabschnitte ·  Desembocadura, costa i 
canyar

	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 
primavera i tardor

	 Moorhen (Gallinula chloropus), little 
egret (Egretta garzeta), grey heron (Ardea 
cinerea), kingfisher (Alcedo atthis), mallard 
(Anas platyrhynchos), cetti’s warbler (Cettia 
cetti), nightingale (Luscinia megarhynchos), 
Mediterranean shag (Phalacrocorax aristoteles 
sp. desmarestii), cormorant (Phalacrocorax carbo)

9 Cap Llentrisca
39° 2’5”N 1°37’12”E

CSteilklippen, Küste und mediterranes 
Buschland · Penya-segats, costa i garriga

	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 
primavera i tardor

	 Peregrine falcon (Falco peregrinus), 
Eleonora’s falcon (Falco eleonorae), osprey 
(Pandion haliaetus), alpine Swift (Tachymarptis 
melba), pallid Swift (Apus pallidus), blue rock 
trush (Monticola solitarius), balearic warbler 
(Sylvia balearica),  sardinian warbler (Sylvia 
melanocephala), serin (Serinus serinus), linnet 
(Carduelis cannabina), spooted flycatcher 
(Muscicapa striata ssp. balearica)

10  Puig des Savinar
38°52’31”N 1°13’46”E

	 Steilklippen, Küste und mediterranes 
Buschland · Penya-segats, costa i garriga

	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 
primavera i tardor

	 Peregrine falcon (Falco peregrinus), 
Eleonora’s falcon (Falco eleonorae), 
osprey (Pandion haliaetus), alpine 
Swift (Tachymarptis melba), pallid 
Swift (Apus pallidus), blue rock 
trush (Monticola solitarius), 
balearic warbler (Sylvia 
balearica), sardinian 
warbler (Sylvia 

melanocephala), serin (Serinus serinus), linnet 
(Carduelis cannabina), spooted flycatcher 
(Muscicapa striata ssp. balearica)

11 Platges de Comte
38°57’44”N 1°13’14”E

	 Strand, Dünen, Küste und mediterranes 
Buschland · Platges, costa i garriga

	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 
primavera i tardor

	 Audouin’s gull (Larus audouinii), 
balearic shearwater (Puffinus mauratinus), 
scopoli’s shearwater (Calonectris diomedea), 
Mediterranean shag (Phalacrocorax aristoteles sp. 
desmarestii), balearic warbler (Sylvia balearica), 
sardinia warbler (Sylvia melanocephala), linnet 
(Carduelis cannabina), blue rock trush (Monticola 
solitarius), Serin (Sernisu serinus), spooted 
flycatcher (Muscicapa striata ssp. balearica), 
migrant wheatears (Oenanthe sp.)

12  Sa Talaia de Sant Josep
38°54’40”N1°16’28”E

	 Wald, landwirtschaftliche Nutzflächen 
und mediterranes Buschland · Zones forestals, 
zones de cultiu i garriga

	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 
primavera i tardor

	 Booted Eagle (Aquila pennata), 
peregrine falcon (Falco peregrinus), long eared 
owl (Asio otus), scops owl (Otus scops), wryneck 
(Jynx torquilla), firecrest (Regulus ignicapillus), 
balearic warbler (Sylvia balearica), sardinian 
warbler (Sylvia melanocephala), serin (Serinus 
serinus), linnet (Carduelis cannabina), 
goldfinch (Carduelis carduelis), 
common crosbill (Loxia 
curvirostra)

13 Benimussa
38°56’10”N 1°21’13”E

	 Landwirtschaftliche Nutzflächen, 
Wald und mediterranes Buschland Buschland 
· Zones de cultiu, zones forestals i garriga

	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 
primavera i tardor

	 Hoopoe (Upupa epops), bee-eater 
(Merops apiaster), sardinian warbler (Sylvia 
melanocephala), cirl bunting (Emberiza cirlus), 
booted Eagle (Aquila pennata), stone curlew 
(Burhinus oedicnemus), cuckoo (Cuculus canorus), 
kestrel (Falco tinnunculus), red legged partridge 
(Alectoris rufa), woodchat shrike (Lanius senator 
ssp. badius), rock sparrow (Petronia petronia), 
european turtle dove (Streptopelia turtur), teckla 
lark (Galerida theklae), long eared owl (Asio 
otus), scops owl (Otus scops), stonechat (Saxicola 
torquata)

14  Sa Penya Esbarrada
39° 2’30”N 1°18’59”E

	 Steilklippen und mediterranes 
Buschland · Penya-segats i garriga

	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 
primavera i tardor

	 Peregrine falcon (Falco peregrinus), 
Eleonora’s falcon (Falco eleonorae), pallid 
Swift (Apus pallidus), blue rock trush (Monticola 
solitarius), balearic warbler 
(Sylvia balearica), 
sardinian 

warbler (Sylvia melanocephala), serin (Serinus 
serinus), linnet (Carduelis cannabina), spooted 
flycatcher (Muscicapa riata ssp. balearica)

15  Ses Balandres
39° 2’45”N 1°19’30”E

	 Steilklippen und mediterranes 
Buschland · Penya-segats i garriga

	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 
primavera i tardor

	 Peregrine falcon (Falco peregrinus), 
Eleonora’s falcon (Falco eleonorae), pallid 
Swift (Apus pallidus), blue rock trush (Monticola 
solitarius), balearic warbler (Sylvia balearica), 
sardinian warbler (Sylvia melanocephala), serin 
(Serinus serinus), linnet (Carduelis cannabina), 
spooted flycatcher (Muscicapa striata ssp. 
balearica), crag martin (Ptyonoprogne rupestri

16  Pla de Corona
39° 2’24”N 1°19’47”E

Wald · Zones de cultiu
	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 

primavera i tardor
	 Booted Eagle (Aquila pennata), 

kestrel (Falco tinnunculus), scops owl (Otus 
scops), eurasian stone curlew (Burhinus 
oedicnemus), hoopoe (Upupa epops), turtle 
dove (Streptopelia turtur), woodchat shrike (Lanius 
senator ssp. badius), sardinian warbler (Sylvia 
melanocephala), stonechat (Saxicola troquata), 

serin (Serinus serinus), goldfinch (Carduelis 
carduelis), linnet (Carduelis cannabina), cuckoo 
(Cuculus canorus), rock sparrow (Petronia 
petronia) 

17 Pla de Sant Mateu
39° 2’43”N 1°23’2”E

Wald · Zones de cultiu
	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 

primavera i tardor
	 Booted Eagle (Aquila pennata), kestrel 

(Falco tinnunculus), scops owl (Otus scops), 
eurasian stone curlew (Burhinus oedicnemus), 
quail (Coturnix coturnix), red-legged partridge 
(Alectoris rufa), hoopoe (Upupa epops), turtle 
dove (Streptopelia turtur), woodchat shrike (Lanius 
senator ssp. badius), sardinian warbler (Sylvia 
melanocephala), stonechat (Saxicola troquata), 
serin (Serinus serinus), goldfinch (Carduelis 
carduelis), linnet (Carduelis cannabina), cuckoo 
(Cuculus canorus), rock sparrow (Petronia 
petronia), corn bunting (Emberiza calandra)

18  Cala Albarca
39° 3’39”N 1°22’55”E

	 Steilklippen, Wald, Küste und 
mediterranes Buschland · Penya-segats, zones 
forestals, costa i garriga 

	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 
primavera i tardor

	 Peregrine falcon (Falco peregrinus), 
Eleonora’s falcon (Falco eleonorae), pallid 
Swift (Apus pallidus), blue rock trush 

(Monticola solitarius), balearic warbler 
(Sylvia balearica), sardinian warbler 

(Sylvia melanocephala), serin 
(Serinus serinus), linnet 

(Carduelis cannabina), 
spooted flycatcher 

(Muscicapa striata 
ssp. balearica)

19  Penyal de 
s'Àguila

39° 4’35”N 1°24’31”E
Steilklippe und 

mediterranes Buschland · Penya-
segats i garriga

Winter, Frühling, 
Herbst · Hivern, primavera i 
tardor

Peregrine falcon 
(Falco peregrinus), Eleonora’s 
falcon (Falco eleonorae), pallid 

Swift (Apus pallidus), blue rock 
trush (Monticola solitarius), balearic 

warbler (Sylvia balearica), sardinian 
warbler (Sylvia melanocephala), serin 

(Serinus serinus), linnet (Carduelis cannabina), 
spooted flycatcher (Muscicapa striata ssp. 
balearica)

20  Caló de s'Illa
39° 5’58”N 1°27’58”E

	 Küste, Steilklippe und mediterranes 
Buschland · Costa, penya-segats i garriga

	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 
primavera i tardo

	 Peregrine falcon (Falco peregrinus), 
Eleonora’s falcon (Falco eleonorae), blue rock 
trush (Monticola solitarius), balearic warbler 
(Sylvia balearica), sardinian warbler (Sylvia 
melanocephala)

21  Punta des Moscarter
39° 7’3”N 1°31’59”E

	 Küste und mediterranes Buschland · 
Costa i garriga

	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 
primavera i tardor

	 Balearic shearwater (Puffinus 
mauretanicus), scopoli’s shearwater (Calonectris 
diomedea), shag (Phalacrocorax aristoteles ssp. 
desmarestii), blue rock trush (Monticola solitarius), 
balearic warbler (Sylvia balearica), sardinian 
warbler (Sylvia melanoceplaha), serin (Serinus 
serinus), linnet (Carduelis cannabina)

22  Broll de Buscastell
39° 1’17”N 1°21’45”E

	 Wald und Fließgewässer · Zones de 
cultiu i torrents  

	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 
primavera i tardor

	 Cetti’s warbler (Cettia cetti), nightingale 
(Luscinia megarhynchos), balearic warbler 
(Sylvia balearica), sardinian warbler (Sylvia 
melanocephala), serin (Serinus serinus), linnet 
(Carduelis cannabina), goldfinch (Carduelis 
carduelis), kestrel (Falco tinnunculus), stone 
curlew (Burhinus oedicnemus), cuckoo (Cuculus 
canorus), woodchat shrike (Lanius senator sp. 
badius), european turtle dove (Streptopelia turtur), 

wryneck (Jynx torquilla)

23  Punta d'en Valls
39° 2’5”N 1°37’12”E

	 Küste, Steilklippe und mediterranes 
Buschland · Costa, penya-segats i garriga

	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 
primavera i tardor

	 Eleonora’s falcon (Falco eleonorae), 
peregrine falcon (Falco peregrinus), balearic 
shearwater (Puffinus mauretanicus), blue rock 
trush (Monticola solitarius),  balearic warbler 
(Sylvia melanocepahala), sardinian warbler 
(Sylvia balearica), serin (Serinus serinus), linnet 
(Carduelis cannabina)

24  Sa Torreta
39° 3’6”N 1°30’55”E

	 Wald und mediterranes Buschland · 
Zones forestals i garriga 

	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 
primavera i tardor

	 Eleonora’s falcon (Falco eleonorae), 
scops owl (Otus scops), wryneck (Jynx torquilla), 
firecrest (Regulus ignicapillus), common crossbill 
(Loxia curvirostra), serin (Serinus serinus), linnet 
(Carduelis cannabina)

25 Illots de Ponent
38°58’25”N 1°12’50”E

Kleine Inseln, Meer und Steilklippen 
· Illots, mar i penya-segats

	 Winter, Frühling, Herbst · Hivern, 
primavera i tardor

	 Audoin’s gull (Larus audouinii), 
yellow leged gull (Larus michahellis), balearic 
shearwater (Puffinus mauretanicus), scopoli’s 
shearwater (Calonectris diomedea), shag 
(Phalacrocorax aristoteles sp. desmarestii), storm 
petrel (Hydrobates pelagicus), peregrine falcon 
(Falco peregrinus), blue rock trush (Monticola 
solitarius)

Best places to watch birds in IBIZA Los mejores 
lugares para la observación de aves en IBIZA

IBIZA BIRDING MAP

MAPA IBIZA “BIRDING”

Phoenicopterus roseus
Greater flamingo · Flamenco 

Upupa epops
Hooppoe · Abubilla

Airport · Aeropuerto

Natural Park 
Parque Natural
Ses Salines

Sylvia balearica 
Balearic warbler · Curruca balear 

Falco peregrinus 
Peregrine falcon · Halcón peregrino

Puffinus mauretanicus
Balearic shearwater · Pardela balear

Larus audounii
Audouin’s gull · Gaviota de Audouin

Falco eleonorae
Eleonora’s falcon · Halcón de Eleonora

Charadrius alexandrinus
Kentish plover · Chorlitejo patinegro


